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OPENDOTS ONE



Application Shokz

Téléchargez l'application Shokz
L'application Shokz offre de nombreuses fonctionnalités, no-
tamment la commutation Dolby Audio, des modes sonores 
personnalisables, la possibilité de connexion à deux appar-
eils, l'affichage de l'état de la batterie, la fonctionnalité Local-
iser mes écouteurs, la personnalisation du contrôle tactile, 
la détection de port, l'échange d'écouteurs gauche-droite, 
le réglage du volume des invites, les mises à jour du microlo-
giciel, et plus encore. Définissez votre propre expérience 
d'écoute en téléchargeant l'application maintenant pour une 
expérience utilisateur améliorée plus pratique.

*Remarque : 
1. L'application Shokz n'est pas encore disponible dans cer-
taines régions. Pour plus d'informations, veuillez visiter us-
erguide.shokz.net/opendotsone. 
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Contenu de 
la boîte
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Contenu de la boîte

Si l’un des éléments mentionnés ci-dessus manque ou 
si le produit est endommagé, ne l’utilisez pas. Contactez 
le revendeur auprès duquel le produit a été acheté ou 
contactez-nous.

(Reportez-vous à la page 33 : Service après-vente – 
Nous contater)

 Mode d'emploi
 *1

Déclaration 
légale *1 

CONTENU DE LA BOÎTE

Boîtier
de charge 

OpenDots ONE *1

Écouteurs 
sans fil 

OpenDots ONE *2

Boîte
d'emballage 
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Câble de 
charge 

USB-C *1

 Application 
Shokz *1
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Comment porter 
les écouteurs ?
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Schéma de l'écouteur

Ces écouteurs présentent une conception à oreilles 
libres et n'ont pas besoin d'être insérés dans le conduit 
auditif. Vous pouvez indifféremment les porter à 
gauche ou à droite et ils s'ajustent automatiquement 
en fonction de votre choix.

SCHÉMA DE L'ÉCOUTEUR

Haut-parleur

Compartiment 
de la batterie

JointArc
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Boîtier de charge

BOÎTIER DE CHARGE

LED du boîtier de charge

Bouton du boîtier de charge
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Appairage Bluetooth

Instructions d'appairage Bluetooth

Lors de la première utilisation, ouvrez le boîtier de charge 
pour commencer automatiquement l'appairage Bluetooth. 
Le voyant à l'intérieur du boîtier de charge clignote en 
orange et en vert. Pour coupler à nouveau les écouteurs, 
procédez comme suit :

1. Replacez les deux écouteurs dans le boîtier de charge.

2. Lorsque le couvercle du boîtier est ouvert, appuyez sur le 
bouton de fonction et maintenez-le enfoncé pendant plus 
de 3 secondes jusqu'à ce que le voyant clignote en orange 
et vert. Les écouteurs entrent en mode appairage.

APPAIRAGE BLUETOOTH
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3. Activez la fonction Bluetooth sur votre appareil et sélec-
tionnez « OpenDots ONE by Shokz ». Une fois que votre ap-
pareil affiche un message d'appairage réussi, la connexion 
est établie.

4. Une fois les écouteurs connectés à votre téléphone, ils 
s'allumeront automatiquement et se reconnecteront dès 
que vous ouvrirez l'étui de charge. Lorsque vous fermez le 
boîtier de charge, les écouteurs s'éteignent et se décon-
nectent de votre téléphone.

*Remarque : Si les écouteurs se déconnectent en raison 
d'un dépassement de la portée Bluetooth, ils se reconnect-
ent automatiquement une fois qu'ils sont de nouveau à 
portée. Activez simplement n’importe quelle commande 
tactile pour déclencher la reconnexion.

APPAIRAGEBLUETOOTH

Réglages

Bluetooth

OpenDots ONE by Shokz Connecté
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COMMENT PORTER LES ÉCOUTEURS ?

1. Pincez le JointArc avec votre pouce et votre index et 
soulevez-le vers votre oreille.

Comment porter 
les écouteurs ?
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COMMENT PORTER LES ÉCOUTEURS ?

2. Posez le haut-parleur rond juste devant le conduit auditif 
et NON PAS dedans, et le compartiment de batterie 
cylindrique derrière votre oreille.
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COMMENT PORTER LES ÉCOUTEURS ?

3. Activez le Bluetooth de votre appareil et sélectionnez « 
OpenDots ONE by Shokz ». Lorsque votre appareil affiche un 
message indiquant que l'appairage a réussi, la connexion est 
établie.
Une fois les écouteurs connectés à votre appareil, ils s'allu-
ment automatiquement et se reconnectent dès que vous 
ouvrez le boîtier de charge. Lorsque vous fermez le boîtier, 
les écouteurs s'éteignent automatiquement et se décon-
nectent de l'appareil.

* Remarque : 
Si vos écouteurs se déconnectent à cause de la distance qui 
les sépare de votre appareil, placez-les à moins de 10 mètres 
de celui-ci dans les 3 minutes qui suivent. Ils se reconnect-
eront automatiquement et émettront un signal sonore de 
confirmation. Au bout de 3 minutes, utilisez n'importe quel 
contrôle gestuel pour relancer la connexion.
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Instructions pour 
les commandes 

tactiles
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Instructions pour les 
commandes tactiles

Tapotez sur n'importe quelle partie du JointArc ou du 

compartiment de batterie.

INSTRUCTIONS POUR LES COMMANDES TACTILES

Tapotement à un doigt

Pincez doucement les deux extrémités du compartiment 
de batterie avec deux doigts.

Pincement à deux doigts
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Commandes des 
écouteurs

COMMANDES DES ÉCOUTEURS

Fonctions

R

L

Actions

Appuyez 2 fois avec un seul doigt.    

Pincer 2 fois avec deux doigts.

Pincez avec deux doigts et maintenez 

l'écouteur droit pendant 2 secondes.

Pincez avec deux doigts et maintenez 

l'écouteur gauche pendant 2 secondes.

Volume +

Volume -

Lecture/Pause

#Volume continu + : Pincez avec deux doigts et 

maintenez l'écouteur droit pendant plus de 

2 secondes pendant la lecture audio.

#Volume continu - : Pincez avec deux doigts et 

maintenez l'écouteur gauche pendant plus de 

2 secondes pendant la lecture audio.
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Commandes d'appel
COMMANDES D'APPEL

Pincez avec deux doigts 
pendant 2 secondes.

Appuyez 2 fois avec un seul doigt.

Pincez 2 fois avec deux doigts.

Répondre/

Raccrocher

Rejeter un 

appel 

Fonctions Actions
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CHARGEMENT
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Marche/arrêt et mode 
Veille

1.  Mise sous tension
Lorsque les écouteurs sont à l'intérieur de l'étui de charge, 
ouvrez l'étui pour les mettre automatiquement sous ten-
sion. Le voyant lumineux de l'étui s'allume alors.
Remarque : Après avoir retiré les écouteurs de l'étui, fer-
mez-le pour préserver l'autonomie de la batterie et 
empêcher les débris d'y pénétrer.

MARCHE/ARRÊT ET MODE VEILLE
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2. Mise hors tension
Remettez les deux écouteurs dans l'étui de charge et 
fermez le couvercle. Les écouteurs s'éteignent automa-
tiquement.

3. Mode veille
Si les écouteurs sont hors de l'étui de charge et restent 
déconnectés d'un appareil pendant 3 minutes, ils passent 
en mode veille pour économiser la batterie.

MARCHE/ARRÊT ET MODE VEILLE
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Placez les écouteurs dans l'étui de charge jusqu'à ce qu'ils se 
mettent en place magnétiquement. Le voyant lumineux de 
l'étui de charge s'allume et vous pouvez alors fermer l'étui.

*Remarque :

1. Le voyant lumineux sur l'étui de charge indique l'état de la bat-
terie des écouteurs rangés à l'intérieur. Un voyant vert indique un 
niveau de batterie supérieur à 80 %, tandis qu'un voyant orange 
indique un niveau inférieur à 80 %. Si les deux écouteurs sont 
dans l'étui, le voyant affiche le niveau de batterie de l'écouteur 
présentant la charge la plus faible.

2. Les écouteurs sont complètement chargés après environ 60 
minutes dans l'étui. Assurez-vous que l’étui de charge soit 
lui-même suffisamment chargé pour charger les écouteurs.

Charger les écouteurs
CHARGER LES ÉCOUTEURS

Niveau de batterie faible
Niveau de batterie élevé
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Insérez le câble de charge USB-C vers USB-C fourni dans l'étui charge et connect-

ez-le à une source d'alimentation USB-C ou à un chargeur mural certifié. Vous pouvez 

également placer l'étui sur un chargeur sans fil certifié pour le charger.

Pendant l'opération, le voyant orange à l'extérieur de l'étui reste allumé pour indiquer 

qu'il est en charge. Lorsque le voyant devient vert et reste allumé, l'étui est complète-

ment chargé.

*Remarque :

1. Lors d'une charge par câble, il faut environ 2 heures pour charger complètement 

l'étui. L'étui de charge utilise une tension USB standard de 5 V ± 5 %. Il n'est pas 

recommandé d'utiliser une source d'alimentation présentant une tension plus élevée 

pour charger l'étui. L'utilisation de câbles de charge tiers peut prolonger le temps de 

charge. Avant de charger, assurez-vous que le port de charge est sec et exempt de 

sueur ou d'autres liquides. Si du liquide est présent dans le port, essuyez-le avec un 

chiffon doux et sec.

2. Lors d'une charge sans fil, l'étui se charge complètement en environ 4 heures. Si 

l'étui est doté d'une coque de protection en silicone, la charge sans fil peut prendre 

plus longtemps. Avant de charger, assurez-vous que l’étui est positionné au centre du 

chargeur sans fil. Si l'étui n'est pas aligné correctement, la charge peut échouer.

CHARGE DU BOÎTIER DE CHARGE

Voyant orange du boîtier de charge

Charge du boîtier de  
charge
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Voyant de l'étui 
de charge
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Voyant de l'étui de 
charge

1. État de la batterie des écouteurs dans l'étui de charge

*Remarque : Si les deux écouteurs sont dans l'étui, le 
voyant affiche le niveau de batterie de l'écouteur présen-
tant la charge la plus faible.

Batterie inférieure 
à 80 %

Batterie supérieure 
à 80 %

Ouvrez l'étui de charge ; le voyant 
orange reste allumé pendant 5 
secondes avant de s'éteindre.

Ouvrez l'étui de charge ; le voyant 
vert reste allumé pendant 5 sec-
ondes avant de s'éteindre.

VOYANT DE L'ÉTUI DE CHARGE

Voyant LED du 
boîtier de charge
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3. Connecté à une source d'alimentation externe

Charge terminée

Charge

Le voyant vert reste allumé.

Le voyant orange reste allumé.

4. Autres

Réinitialisation aux 
paramètres d'usine

Appariement

Le voyant orange clignote pendant 
5 secondes avant de s'éteindre.

Les voyants orange et vert 
clignotent en alternance.

VOYANT DE L'ÉTUI DE CHARGE

2. Les deux écouteurs hors de l'étui de charge, non connectés à une 
alimentation externe 
Lorsque les deux écouteurs sont hors de l'étui de charge et ne sont 
pas connectés à une source d'alimentation externe, le voyant 
lumineux indique l'état de la batterie de l'étui

Charge 
supérieure 
à 40 %

Charge 
inférieure 
à 40 %

Lorsque vous ouvrez/fermez l'étui de charge ou 
appuyez sur le bouton de l'étui, le voyant vert reste 
allumé pendant 5 secondes avant de s'éteindre.

Lorsque vous ouvrez/fermez l'étui de charge ou 
appuyez sur le bouton, le voyant orange reste 
allumé pendant 5 secondes avant de s'éteindre.

Voyant LED du 
boîtier de charge
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AUTRES 
FONCTIONS DE 
L'APPLICATION 

SHOKZ
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Dolby Audio
1. Dolby Audio améliore l'expérience sonore, la rendant 
plus réaliste et immersive. Vous pouvez activer ou désac-
tiver le mode Dolby Audio dans l'application Shokz.

2. Avant utilisation, assurez-vous que vos écouteurs 
soient correctement connectés à votre téléphone, puis 
ouvrez l'application Shokz.

3. Basculez le bouton Dolby Audio pour activer ou désacti-
ver le mode Dolby Audio.

DOLBY AUDIO

OpenDots ONE

26



Réglages de l'égaliseur
1. Vous pouvez sélectionner différents profils sonores ou person-
naliser le vôtre dans l'application Shokz.

2. L'application Shokz offre 4 modes sonores prédéfinis : standard, 
vocal, basses et privé. Vous pouvez vérifier les effets spécifiques 
de chaque mode dans l'application.

3. Avant utilisation, assurez-vous que vos écouteurs soient cor-
rectement connectés à votre téléphone, puis ouvrez l'application 
Shokz.

4. Dans les options de profil sonore, sélectionnez un mode prédéfi-
ni à régler. Pour créer une expérience d'écoute personnalisée, ap-
puyez sur « Customize » pour ajuster librement le profil sonore.

RÉGLAGES DE L'ÉGALISEUR

OPENDOTS ONE

Standard

Sound Mode

Vocal Basses

Privé Customiser

i
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Appairage multipoint

OPENDOTS ONE

Couplage multipoint : désactivé OFF

Avant de commencer, assurez-vous que l'application 
Shokz et le micrologiciel de vos écouteurs soient à jour. 
Assurez-vous que le Bluetooth de vos appareils soit 
activé.

1. Connectez tout d'abord vos écouteurs à votre télé-
phone, puis sélectionnez « Couplage multipoint » dans 
l'application Shokz.

APPAIRAGE MULTIPOINT
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APPAIRAGE MULTIPOINT

2. Sur la page contextuelle, confirmez que la fonction d'ap-
pairage MultiPoint est activée.
3. Sélectionnez « Connecter au deuxième appareil » et 
suivez les instructions pour établir une connexion avec le 
deuxième appareil.

4. Vos écouteurs sont désormais connectés à deux appar-
eils et vous pouvez facilement gérer leurs connexions 
Bluetooth via l'application Shokz.

Couplage multipoint : désactivé

Couplage multipoint : désactivé

Connecter au deuxième appareil
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Écouteurs gauche/droit 
interchangeables
1. Les écouteurs n'ont pas besoin d'une d'orientation gauche ou 
droite spécifique. Une fois portés, les écouteurs peuvent détecter 
automatiquement l'ajustement et s'adapter aux canaux gauche et 
droit. Vous pouvez activer ou désactiver cette fonctionnalité dans 
l'application Shokz.

2. Avant utilisation, assurez-vous que vos écouteurs sont correcte-
ment connectés à votre téléphone, puis ouvrez l'application Shokz.

3. Après avoir ouvert l'application, appuyez sur l'icône des 
paramètres (   ) dans l'angle supérieur droit, puis sélectionnez « Set-
tings » > « Interchangeable Left/Right Earbuds » pour activer ou 
désactiver cette fonctionnalité.

ÉCOUTEURS GAUCHE/DROIT INTERCHANGEABLES

Réglages

Adaptabilité des écouteurs 
gauche/droite
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Détection du port
1. Les écouteurs peuvent détecter automatiquement s'ils sont 
portés et peuvent lire ou mettre le contenu audio en pause en 
conséquence. Vous pouvez activer ou désactiver cette fonction-
nalité de détection du port dans l'application Shokz.

2. Avant utilisation, assurez-vous que vos écouteurs soient cor-
rectement connectés à votre téléphone, puis ouvrez l'application 
Shokz.

3. Après avoir ouvert l'application, appuyez sur l'icône des 
paramètres (   ) dans l'angle supérieur droit, puis sélectionnez « 
Réglages » > « Détection intelligente » pour activer ou désactiver 
cette fonctionnalité.

DÉTECTION DU PORT

Réglages

Détection intelligente
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Réglage du volume 
des sons d'invite
1. Vous pouvez régler le volume des sons d'invite dans l'application 
Shokz.

2. Avant utilisation, assurez-vous que vos écouteurs soient cor-
rectement connectés à votre téléphone, puis ouvrez l'application 
Shokz.

3. Après avoir ouvert l'application, appuyez sur l'icône des 
paramètres (   ) dans l'angle supérieur droit, puis sélectionnez « 
Réglages » > « Paramètres des invites » pour régler le volume sur 
faible, moyen ou élevé.

RÉGLAGE DU VOLUME DES SONS D'INVITE

Réglages

Paramètres des invites
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Reconnexion  
automatique

1. Une fois allumés, les écouteurs tentent automatiquement de 
se connecter au dernier appareil connecté. Une tonalité in-
dique une connexion réussie.
2. Si les écouteurs sont déconnectés de l'appareil en raison de 
la distance et reviennent à portée de connexion (10 m) dans les 
3 minutes, ils se reconnectent automatiquement au dernier 
appareil couplé. Une tonalité indique une connexion réussie.
3. Ces appareils doivent être à portée (10 m) et sous tension. 
Assurez-vous que le Bluetooth de votre appareil soit activé.

RECONNEXION AUTOMATIQUE
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1. Avant d'utiliser cette fonctionnalité, assurez-vous que vos 
écouteurs soient correctement connectés à votre téléphone, puis 
ouvrez l'application Shokz.

2. Après avoir ouvert l'application, appuyez sur l'icône des 
paramètres (   ) dans l'angle supérieur droit, puis sélectionnez « 
Réglages » > « Retrouvez mes écouteurs ».

3. Sur la page contextuelle, sélectionnez l’écouteur que vous sou-
haitez localiser.

4. Sélectionnez « Sonner l'écouteur gauche » / « Sonner l'écou-
teur droit» pour que l'écouteur émette une sonnerie continue.

*Remarque : N'utilisez pas cette fonction de sonnerie lorsque 
vous portez les écouteurs.

Localiser mes écouteurs

LOCALISER MES ÉCOUTEURS
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1. La réinitialisation des écouteurs efface la liste des appar-
eils appairés et restaure tous les paramètres à leurs valeurs 
par défaut.

2. Placez les deux écouteurs dans l’étui de charge.

3. Appuyez sur le bouton de fonction de l'étui de charge et 
maintenez-le enfoncé pendant 15 secondes. Lorsque le 
voyant orange à l'intérieur du boîtier clignote pendant 5 
secondes puis s'éteint, la réinitialisation est terminée. 

4. Une fois que le voyant lumineux clignote en orange et en 
vert, les écouteurs sont prêts à être appairés et utilisés.

Réinitialisation des 
écouteurs

RÉINITIALISATION DES ÉCOUTEURS
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Nettoyage et 
entretien
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Nettoyage
1. Nettoyage des écouteurs

Il est recommandé d'utiliser un chiffon doux, propre et sec pour 
essuyer les écouteurs. Lors du nettoyage de la maille des écou-
teurs, utilisez un coton-tige propre et sec pour éliminer déli-
catement la saleté et le cérumen de la maille, puis essuyez-la à 
l'aide d'un chiffon doux.

*Remarque :
1. Arrêtez d'utiliser les écouteurs et déconnectez-les de tous les appareils 
avant le nettoyage et l'entretien.
2. Ce produit n'est pas étanche ; ne rincez pas les écouteurs directement 
avec de l'eau et n'utilisez pas de nettoyage par ultrasons.
3. Évitez de laisser des liquides pénétrer dans les ouvertures des écou-
teurs.
4. Pour éviter d’endommager, de déformer ou de décolorer les écouteurs, 
n’utilisez pas de nettoyants abrasifs, de sprays, de nettoyants à haute con-
centration, de liquides de nettoyage chimiques, d’alcool ou de solvants à 
base d’acétone. N'utilisez pas d'objets tranchants ou abrasifs pour nettoyer 
les écouteurs.

2. Nettoyage de l'étui de charge

Il est recommandé d'utiliser un chiffon doux, propre et sec pour 
essuyer l'étui de charge. Utilisez une brosse à poils doux propre 
et sèche pour éliminer tous les débris du port de charge. Utili-
sez un coton-tige propre et sec pour nettoyer délicatement les 
contacts de charge à l'intérieur de l'étui.

*Remarque :

1. Débranchez l'étui de charge du câble avant le nettoyage et l'entretien.

2. N'utilisez pas d'objets abrasifs pour nettoyer l'étui de charge.

NETTOYAGE
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Indice de protection IP

*Remarque :

1. La résistance à la poussière et à l'eau IP54 s'applique uniquement au 
corps de l'écouteur, pas à l'étui de charge.

2. La fonction de résistance aux éclaboussures n'est pas permanente et 
peut se dégrader au fil du temps en raison de l'usure due à une utilisa-
tion régulière.

3. Ne pas immerger le produit dans l'eau, ne pas l'exposer à l'humidité 
de manière prolongée et ne pas le porter pendant des activités nau-
tiques telles que la natation, le ski nautique ou le surf.

4. Si le produit ou ses accessoires entrent en contact avec de l'eau, 
essuyez-les dès que possible et placez-les dans un lieu bien aéré et 
frais pour les sécher. N'utilisez pas et ne chargez pas le produit avant 
qu'il ne soit complètement sec.

Dans des conditions de laboratoire contrôlées, la partie écouteur 
de ce produit a été testée pour sa résistance aux éclaboussures, 
répondant au niveau IP54 selon la norme IEC 60529.

INDICE DE PROTECTION IP
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Stockage et entretien
1. Rangez le produit dans un lieu frais et sec. Température de 
fonctionnement : 0 °C à 40 °C.

2. Tenez le produit à l’écart des sources de chaleur, des gaz 
inflammables et des liquides corrosifs. Évitez l’exposition pro-
longée à la lumière directe du soleil ou aux environnements à 
haute température.

3. Arrêtez immédiatement d'utiliser le produit si une pièce est 
endommagée, émet de la fumée, devient excessivement 
chaude ou produit une odeur de brûlé.

4. Les écouteurs sont classés IP54 pour la résistance à la 
poussière et aux éclaboussures, et sont adaptés aux sports 
non aquatiques et aux entraînements. Ils ne sont pas totale-
ment étanches. Ne plongez pas les écouteurs dans l’eau. Le 
niveau de protection IP54 peut se dégrader au fil du temps en 
raison d'une usure normale.

5. L'étui de charge n'est pas étanche. Évitez de l'exposer à tout 
liquide.

6. Utilisez un chiffon doux et sec pour nettoyer les écouteurs.

7. Si le produit est stocké pendant une période prolongée, 
chargez-le complètement avant de le réutiliser.

STOCKAGE ET ENTRETIEN
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Informations 
légales et 

réglementaires
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Informations légales et 
réglementaires

INFORMATIONS LÉGALES ET RÉGLEMENTAIRES

Protection auditive
Écouter de la musique à un volume élevé peut provoquer des dom-
mages auditifs et une distorsion du son. Veuillez écouter de manière 
responsable.

Sécurité de la batterie
Attention：
1. Le remplacement de la batterie par un type incorrect peut compromettre la sécu-
rité.

2. Ne jetez pas la batterie au feu, ne la placez pas dans un four chauffé et ne la sou-
mettez pas à un écrasement ou à une découpe mécanique, car cela pourrait provo-
quer une explosion.

3. L'exposition à des températures extrêmement élevées peut entraîner une explo-
sion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable.

4. Soumettre la batterie à une pression d'air extrêmement basse peut provoquer une 
explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable.

5. Si la batterie gonfle anormalement, arrêtez immédiatement de l’utiliser.

Charge
1. Assurez-vous que les écouteurs sont complètement secs avant de 
les placer dans l'étui de charge et tenez le port de charge au avant de 
les charger.
2. Utilisez uniquement des adaptateurs d’alimentation approuvés par 
les autorités compétentes et conformes aux réglementations locales 
(par exemple, UL, CSA, VDE, CCC).
Risques liés à la conduite
1. Dans certains pays ou régions, l'utilisation de ce produit au volant ou 
sur un véhicule à deux roues peut enfreindre les réglementations 
locales. Veuillez vérifier et respecter les lois et réglementations de la 
circulation dans votre région ou consulter les autorités locales.
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INFORMATIONS LÉGALES ET RÉGLEMENTAIRES

Irritation cutanée
�. Un petit nombre de personnes peuvent être sensibles à certains 
matériaux. L'exposition à des environnements spécifiques ou un contact 
prolongé avec des substances telles que le savon, la sueur, la crème 
solaire ou la lotion peut provoquer une irritation cutanée ou des réac-
tions allergiques.
�. Pour réduire le risque d'irritation cutanée, évitez de porter le produit 
sur une peau blessée.
�. Si vous ressentez des rougeurs, des gonflements, des démangeaisons 
ou toute autre réaction cutanée, arrêtez immédiatement de porter le 
produit et consultez un médecin.
Interférences électromagnétiques
�. N'utilisez pas ce produit dans des zones où l'utilisation d'appareils 
sans fil est interdite ou restreinte (par exemple, les aéroports, les étab-
lissements médicaux) afin d'éviter toute interférence avec d'autres équi-
pements électroniques ou tout danger potentiel.
�. Certains appareils électroniques peuvent mal fonctionner en raison 
des interférences radio émises par ce produit (par exemple, certains 
systèmes électroniques automobiles). Veuillez consulter le fabricant de 
l'appareil pour plus de détails.
�. Les ondes radio générées par ce produit peuvent affecter le 
fonctionnement de certains appareils médicaux tels que les stimula-
teurs cardiaques, les défibrillateurs, les implants cochléaires et les 
prothèses auditives. Si vous utilisez de tels dispositifs médicaux, consul-
tez votre médecin et le fabricant de l’appareil pour connaître les restric-
tions d’utilisation de ce produit et maintenez une distance de sécurité 
entre le produit et l’équipement médical. Si vous suspectez une inter-
férence, arrêtez immédiatement d’utiliser le produit.
Risque d'étouffement
�. Gardez les écouteurs et l'étui de chargement hors de portée des en-
fants et des animaux domestiques.
�. En cas d’ingestion accidentelle, consultez immédiatement un mé-
decin.
Attention
La conception et les spécifications sont susceptibles d'être modifiées 
sans préavis.
Pour obtenir les dernières informations sur l'entreprise et les produits, 
veuillez consulter www.shokz.com "
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INFORMATIONS LÉGALES ET RÉGLEMENTAIRES

Déclaration du fabricant
Garantie
Shokz offre une garantie de 24 mois pour ce produit. Pour con-
naître les conditions de garantie actuelles, visitez notre site Web 
à l'adresse www.shokz.com ou contactez le commerçant auprès 
duquel vous avez acheté le produit.
Veuillez vous conformer aux réglementations spécifiques de 
votre pays avant d'utiliser le produit.
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Service 
après-vente
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Emplacement du 
numéro de série

1. Le numéro de série du produit figure sur le code-barres 
de l'emballage et sur la carte de garantie.

2. Le numéro de série est également imprimé à l'intérieur 
du couvercle du boîtier de charge.

EMPLACEMENT DU NUMÉRO DE SÉRIE

SN:E310123456789
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Garantie

GARANTIE

Visitez notre site Web à l’adresse 
https://shokz.com/pages/warranty-return 
pour plus de détails sur la garantie limitée.

Vos écouteurs sont couverts par une garantie. 
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